
l'octroi des droits de sécurité sociale. Ceci était d'ailleurs déjà le cas
dans l'ancien régime des « vacances supplémentaires ».

komen voor de toekenning van sociale zekerheidsrechten. Dit was
trouwens ook al het geval in het vroegere stelsel van « aanvullende
vakantie ».

Le législateur n'a pas jugé opportun à ce moment de prendre
d'autres initiatives concernant cette matière et les partenaires
sociaux ne sont pas revenus sur ce thème lorsqu'ils ont conclu
récemment un nouvel accord interprofessionnel.

De wetgever heeft het op dat ogenblik niet nodig geoordeeld
bijkomende initiatieven te nemen over deze materie en ook de
sociale partners zijn bij het afsluiten van het recentste interprofes-
sioneel akkoord niet op dit thema terug gekomen.

Question no 3-6243 de M. Brotcorne du 9 novembre 2006 (Fr.) : Vraag nr. 3-6243 van de heer Brotcorne d.d. 9 november 2006
(Fr.) :

SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. — Cellule
« Fonds social européen » (FSE). — Transfert au SPP
Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et Economie
sociale.

FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. — Cel
«Europees sociaal fonds » (ESF). — Transfer naar POD
Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale
Economie.

Il me revient que la cellule « Fonds social européen » (FSE) du
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale serait prochainement
transférée au SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et
Économie sociale.

Ik verneem dat de cel « Europees Sociaal Fonds » (ESF) van de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg weldra wordt
overgeheveld naar de POD Maatschappelijke Integratie, Armoede-
bestrijding en Sociale Economie.

À cet égard, je souhaiterais savoir si vous confirmez la situation.
En d'autres termes, pourriez-vous m'indiquer si vous envisagez de
transférer la cellule FSE du SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale au SPP Intégration sociale, Lutte contre la pauvreté et
Économie sociale ? Dans l'affirmative, pourriez-vous me préciser
les raisons qui justifient un tel transfert ? Pourriez-vous également
me préciser si ce transfert risque d'avoir des conséquences à l'égard
des agents actuellement actifs au sein de cette cellule ? En d'autres
termes, pourriez-vous m'indiquer si ces agents seront transférés
d'office ou sur base volontaire ? Dans l'hypothèse où ces transferts
n'auraient pas lieu sur base volontaire, pourriez-vous m'indiquer sur
quelle base légale ont-ils lieu ? Les agents disposent-ils d'un recours
à l'égard de ce transfert d'office ? Si oui, lequel ? Si non, pourquoi ?

Kan de geachte minister dit bevestigen ? Overweegt hij de
overheveling van de cel ESF van de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg naar de POD maatschappelijke
Integratie, Armoedebestrijding en Sociale economie ? Zo ja, wat
zijn dan de redenen die aan een dergelijke overheveling ten
grondslag liggen ? Heeft deze overheveling mogelijk gevolgen
voor de ambtenaren die momenteel actief zijn binnen die cel ?
Zullen die ambtenaren van ambtswege of op vrijwillige basis
worden overgeheveld ? Indien die overheveling niet op vrijwillige
basis gebeurt, op welke wettelijke basis zal zij dan gebeuren ?
Kunnen de ambtenaren beroep aantekenen tegen een overheveling
van ambtswege ? Zo ja, welk beroep ? Zo neen, waarom niet ?

Réponse : En concertation avec le ministre de l'Intégration
sociale, j'ai décidé pour des raisons d'efficacité d'un regroupement
de la gestion de la programmation du Fonds social européen au
niveau du SPP intégration sociale.

Antwoord : Om redenen van doeltreffendheid en in overleg met
de minister van Maatschappelijke Integratie, heb ik besloten om
een hergroepering van het beheer van de programmatie van het
Europees Sociaal Fonds door te voeren op het niveau van de POD
Maatschappelijke Integratie.

Cette décision s'inscrit à la suite, d'une part, de la décision du
comité de concertation relative à une nouvelle répartition des
moyens FSE entre l'autorité fédérale, les communautés et les
régions pour la nouvelle programmation 2007-2013, et, d'autre
part, de la décision du gouvernement fédéral (12 janvier 2007) de
revoir la répartition des moyens fédéraux du FSE pour la
programmation 2007-2013 conduisant à une affectation de
l'essentiel des moyens disponibles à des projets qui ont un lien
direct avec l'intégration sociale.

Deze beslissing werd genomen enerzijds na de beslissing van
het overlegcomité tot herschikking van de verdeling van de ESF-
middelen tussen enerzijds de federale overheid en de gewesten en
gemeenschappen voor de nieuwe programmatie 2007-2013 en
anderzijds, na de beslissing van de federale regering (12 januari
2007) tot herschikking van de ESF-middelen voor de program-
matie 2007-2013 waarbij een groter bedrag van de middelen wordt
toegewezen aan de projecten die verband houden met de
maatschappelijke integratie.

En conséquence de ces décisions, le service de mon adminis-
tration chargé de la gestion de la programmation du FSE sera
intégré à dater du 1er février 2007 au SPP intégration sociale. Cette
décision répond notamment au souci de garantir le transfert des
compétences nécessaires aux services concernés du SPP et leur
permettre ainsi de disposer de tous les moyens humains nécessaires
pour fonctionner de manière optimale. Cette décision permet
également de préserver l'emploi de toutes les personnes apparte-
nant à ce service. Le personnel concerné sera intégré au SPP
intégration sociale en préservant ses avantages et bénéficiera de
tous les droits spécifiques applicables au personnel de ce
département.

Ingevolge deze beslissingen zal de dienst van mijn administratie,
belast met het beheer van de programmatie ESF, geïntegreerd
worden bij de POD Maatschappelijke Integratie op datum van
1 februari 2007. Deze beslissing beantwoordt namelijk aan de zorg
om een transfer van deskundigheid te verzekeren, nodig bij de
betrokken diensten van de POD en hun zo de mogelijkheid te geven
om over de nodige human resources te beschikken om optimaal te
functioneren. Deze beslissing maakt het ook mogelijk om het werk
te beschermen van alle mensen die deel uitmaken van deze dienst.
De betrokken personeelsleden zullen geïntegreerd worden bij de
POD Maatschappelijke Integratie met het behoud van hun
verworven rechten en zullen van alle specifieke rechten genieten
die betrekking hebben op het personeel van dit departement.

Question no 3-6419 de Mme De Schamphelaere du 13 décembre
2006 (N.) :

Vraag nr. 3-6419 van mevrouw De Schamphelaere d.d.
13 december 2006 (N.) :

Rapport du service d’incendie. — Obligations des écoles et
internats.

Brandweerverslag. — Verplichting voor scholen en internaten.

L'inspection de l'enseignement flamand exige des écoles et
internats un rapport du service d'incendie qui doit être renouvelé

De inspectie van het Vlaams onderwijs eist van de scholen en
internaten een brandweerverslag dat om de vijf jaar moet
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